
29-dik szám.Julius 19-án. 1873.
M egjelenik minden szom batnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva.

E lő fiz e té s i íir :  Egész évre ja n .— decz. 7 ft, 6 bóra 3 ft 50 kr, és 3 hóra 1 ft 75 kr 
Előfizethetni m inden postahivatalnál és könyvárosnál K ia d ő -h iv a t a l  :  Pest, barátok 
tere, Athenaeum -épület. H ir d e t é s e k  dij.a  :  4 hasábos nonperaille sor 10. kr. 
H ir d e t é s e k  fe lv é te tn e k  : N A S C K IT Z  J A K A B , hirdetményi irodájában, 
P e s t ,  József-tér 12-ik szám  a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szin­
tén Naschitz J. irodájába czim ezendők . B é c s h e n , saját főügynökségünkben Xárntner- 

strasse 8. sz. I. em . (K aschiitz J a k a b  fiók-üzletében.)

XXV. kötet.
---------  i

M
l

l é m m j  l i i i l i n  a  v i i á  ^  fe j á  I l i t  á s ó n ,
Tekinteclezs barátom uram.

Lata mar maga engemet fehir czilindero o
kalapban ? No hat az azir van, mer voltam Bicsbe. 
»S ez rajtam draga fo l t !« mongya poéta. Ez a 
kalap nekem kostái nyolczfezaz forintot. Igen; 
de a mi alata van (no: nem- paróka, hanem tu­
domány,) az megiri nyolczsaaz miliomot.

T yh ü ! mit latam, mit nem latam, azt in el 
se nem tudok soha mondanyi. Mikor zember be- 
lip rotundaba, kipzelje maganak tekintedezs ba­
rátom uram óriási egirfogot. milyenéi tisztelt 
választóink Liptobul export kereskedist űznek 
mesze földre, is ezt a retenetezs nagy egirfogot 

í tele minden dragasagal, is aztan eben in vagyok 
az egir, mig pedig t e m p l o m  e g e re ,  és ebül 
a sok dragasagbul sémi sem az enyim. Is aztan 
velem van hat kisaszonyomj meg a felesig, kik 
szereimnek mindent meg vény i. Szerencsire a 
legkiseb pinz egy miliőm. Ha akarom venyi egy 
taplosipkat le kel tenyi a miliomot. Igaz, hogy 
viszaanak belüle kilenczszázkileuczvenkilencz- 
ezer kilenczszazkilenczvenkilencz forintot. Van

ot muszkanak olyan draga ktibül, kit in hordo­
zom oralanczon bolondságnak, akora oltár, mim: 

I egy kemencze, is van muszka czarnak egy da­
rab vörös köbül, (az hiszem rubint) három akos 
pohara; abul iszik rostopsint minden regei, Osz- 
tan van Dudley herczegaszonynak olyan gyé­
mántból, milyen nálunk csak üvegezs zsidónak 
van, kivel ablakot bemetszi, —  égisz szatyorral; 
akorak, mind egy gubics. Van izs az uranak 
húsz ezer forint diurnuma minden napra. Anglu- 
sok igy fizetik a kipviselőket! De hat mit vehe­
tem in felesigemnek, hat leányomnak abul a 01: 
forint huszonöt krajczarbul?

Egyik kezembe kelet tartanom mindig kom- 
paszt, hogy tugyam mere vitorlázok? Franya 
geográfia! Magyarorszag van Ausztria alat; no 
azt tudom rigen; muszkaorszag van Francziaor- 
szag melet, ez mar b a j; Angliabul megyek In­
diába, Indiabul Algierba, onan Brazíliába, onan 
Spanyolországba, megin Francziaorszagba: le­
kerülöm Ausztráliába, felmegyek Svecziaba. 
mig eczer ászt veszem iszre, hogy föld túlsó ol­
dalán kilyukadtam.
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Latam olyan orat, a ki nem csak üt. lia- j 
rangoz, muzsikai, hanem clilbe megtérít, hat tál 
itelt föltalál, is elmosogat.

Latam egy agyat csupa piros selyembül: 
eben míg a bolhák izs gallonirozott livreban is 
keztyüben aufwartolnak. Sok pompás agy van 
kialitasban: a ki aba lefekszik, aluszik, azt al- 
mogya, hogy herczeg. Aztán vanak draga szal­
maszikek izs; a kire valaki ha leül, fizet egy 
forintot; de mar azt nem almaban.

De csag büszke voltam, mikor meglatam 
Kukinka barátom üvegkiallitasat. Ez finypontya 
vilagtarlatnak. Elgondolnyi, hogy az a sok 
üveg választás elöti napon mind tele van boro­
vicskával, is választás utáni napon megin nincs 
van bene borovicska! Bizonyitvak pedig igaz 
magyar hazafisagunkat poharak talpaba beön- 
töt magyar húszasok, aranyok anno 1848-bul. 
Lehet-i kegyeseb cselekedet, mint Boldogsagozs 
Szűzről bort lehörpentenyi, is hazank czimerit 
egy hatalmazs kortytyal felszabaditanyi ?

Hatvannigy magyar csizmadia közül jury 
áltál hatvankető kapta preismedaljont, Belo- 
bungsdekretet! In izs vágyom tiszteletbeli csiz­
madia ! Mig utoso ketö izs kapta volna; de egyik 
suviczkolatlan küldőt be a varjut, másik még­
olyán nagyon kiczifrazta sarut, hogy csizma 
sarkara ragasztota tükröt, talpara meg aplikalta 
mágnestűt. Ezt megsokalta anglus, s irigysigbül 
nem ata neki medált. Pedig eredeti gondolat, 
csizmasarkan niznyi meg zabrazatyat; aztan 
mikor este nem talalnak meg zember labai ha- 
zavezetö utat, talpan levő mágnestűre biznya 
magat.

A mi magyar bundakialilast ileti, égisz vi­
lág közvfieminye az, hogy > mig izs bunda a 
bunda!« Esztendőre anglusok mind magyar 
bundát fognak viselnyi piáid helyet. De bízom 
mig a csikobörözs izs kivívta am maganak a ku­
lacs nevet.

Hat mig boraink? Francziakat majd meg­
eszi franya mirgükben, hogy borkostolo jury 
jobnak talalta rozsamalit. mint a Chablyt. Ezután 
mikor iszok, boros karafinara felragasztok cze-! 
dulat: 3>grand vin de svábhegy!?

Olyan nagyon megtetszetünk vilagkialita- ! 
són, hogy egy muszka herczeg elragatatasal i 
kialtota fel: s-de mar el kel ezt az országot foo-- 1Ö O

lalnunk!« (Jo, hogy ot alnak azok a lionvidek 
kitömve: azoktul kapta muszka respectust.)

Töbi országokról nem izs irdemezs beszil- 
nyi. Van, van nekik izs valami, de a mibül ne­
künk van vastag, abul van nekik vikony. Mink 
kialitotuk bundát, francziak kialitotak csipkét. 
Is ha égisz csipkekialitast mind felvene valaki, 
se tartana olyan meleget, mint egy bunda. Ezt 
montam aszonynak izs, kinek nagyon megteczete 
egy csipkeöltözet, a kit úgy hínak »la hongroise.« 
Szerencsire az ara tiz ezer forint. (Ez nem hon­
groise !)

Enil csag brazíliai bogarak dragabak. Va­
nak csupa finyezs cserebogarakbul csinyalva 
sclimuckok. három bogár hetven forint. De ne 
menyen azir senki Brazíliába, gyöjön el hozam 
Szilvasba, anyit adok neki finyes Scarabaeust, 
meg czinczin bogarat, menyi csag kel, meg izs 
köszönöm, ha leszedi farul.

Van Brazíliában mig egv furcsa, ruzsaszinü 
so: nagy darab. Ez alkalmasint idezs so lesz, 
(ha lehet keserű so.) Nem mertem megnyalni, 
hat nem tudom bizonyosan.

Hanem török császár kincseit noeer se niz-. # O
tem: mit rajta meglátok ? Neki se szabad hoza 
nyulnyi nekem se; hat quittek vagyunk.

A lielet megniztem masina hazat. Mit? 
Ház ? Boulevard! Egy csizmám elszakat, mig 
vígig mentem rajta. Mar in csak sok masinát la­
tam : Kavemasinat, czindmasinat, nyomtatoma- 
sinat, varró masinát, beszilö masinát, pecsenye 
forgatót; de it mig olyan masinák izs vanak, a 
kikről azt se tudom, micsoda? Szegin anglusok, 
nimetek! hogy nekik ilyenekei izs kel bajos- 
konvi!

Utolyara, hogy kialitasi emliket vegyem 
égisz famíliámnak, elvitem ükét Japanba. No 
gyerekek, it most valaszatok magatoknak was 
gut und theuer ist. Aztan vetem mindeniknek 
e» y  japam legyezőt; darabja 1000 braziliai 
»rais< (20 reis— 1 krajczár.) Most Bicsben min­
den aszony, kisaszony ilyen bambusz legyező­
vel jár. Láttuk K rach! Minden ember megal az 
ötven krajczarnal az ajandikozasban.

Jövő levelembe máj megírom, micsoda ca- 
susom volt Laxenburgban spanyol kiralynival, 
Izabellával. Eine wahre Greschichte.

alazatozs szolgája T. Z.

!

j
I
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Tallérossy Nebulón értekezik 
a, t itu -la t ii-r á r ó l.

No mar mi szüksig szegin kolozsvári pro- 
fessorokat kifiguraznyi azfir, hogy ó'k maguk­
nak praetendaltak > nagyságos < titulust.

Nem az a nevetnyi való, hanem az, hogy 
van nagyságos tituluson alul más titulus izs, s 
szabad bene válogatnyi.

Hat mi titulus competal nekem ?
»Tekintedezs ?« Az ád jure csak királyi 

tabla, meg viczispany czime.
»Nagy uram ? < Ez csak dukál török szul­

tánnak.
»Nemzetes ur?< Sémi közöm >nemzet,isi- 

gi« urakhoz. (
»Nemes ur?«En nem szavazok >nem«-mel 

soha. Kutyaböröm izs elvesztetem.
»Ifju ur?« Kezdek nem lenyi valami húsz 

esztendő óta.
»Tisztelt ur?« Ez gorombaság; azt teszi, 

hajdan tiszteltek, ma mar nem.
» Vitézid« soha se nejn voltam. — »Uram!« 

csak a felesigemnek vagyok —  (ott se nagyon).
Latnyi való, hogy valamenyi titulaturank 

mind absurdus, csak ketö resonabilis, a »nagy­
ságos ur«, meg a » kende.

A nagyságos, mivel. »nagysaga« minden 
embernek van; olyan a milyen; a »kende pedig 
rövid, jó l hangzik s van jo  irtelme: k e n n i  j o !

Mar most in nem [bánok, határozón el 
orszaggyülis akar az egyiket; akar a másikát, 
maragyunk egynil, akor -aztan kolosvari profe- 
soroknak se nem lesz panaszukja.

„Date obolnm Pio Nono “
Koldus intézet a »Magyar Állomé 
Perzsely van benne kidugva három;
Mind a háromba vess jámbor lélek,
S megáld Lonkay szent Antal téged.

A kiállítás kitömött.honvédéi előtt.
E z e k n e k  a honvédeknek még az ágyút 

is megmerném szavazni! ;
: Ürményi Miksa.

A  nem zetközi jn r y  je le n té se
fő v á r o s i  lá to g a tá s á r ó l .

Budapestnek a mint tapasztaltuk nincs párja, 
mert több olyan nevű városra nem akadtunk. Ahogy  
megérkeztünk, két constabler állott elébünk, s azon­
nal bevitt a városházra. Huszonnégy óra múlva ki­
sült, hogy ezt azért tévé, mert angliusoknak nézett 
bennünket. A  városház téren angolos roastbeaffé por- 
hanyultunk a forró napon: de onnan árnyékos fene­
ketlen portengerben vitorláztunk ki az ökrök W al- 
hallájába, hol neveinket a vendégkönyvbe íratták. Tn- 
nen kivittek a sörtvések Kőbányájára, hol azon ta  
pasztalatra jutottunk, hogy Magyarországon az ökrök 
után a disznók élik legjobb világukat. Miután két po­
zsonyi mérő legyet emlékül ránk tukm áltak: elmen­
tünk megbámulni Bindley master vizmedenezéit. E z  
azon bámulatramóltó felfedezésre juttatott, hogy a 
pestiek a Dunavizet nem szeretik frissiben innya, ha­
nem elébb megkelesztik a reservoirban, a mi canicula 
idején igen biztos szer lehet hülés, tüdőgyuladás ellen. 
Este a Hungáriában magyarmérnökegyletvacsorál- 
tunk, hol az üvegekből nem tokaji hanem toaszt csur­
góit. M ás különben jól mulattunk, bár Hevesi Lajos  
Baedekere nélkül, s elteltünk, mint a vizmedencze.

A u  reservoire!

Mikor legnagyobb a rotyty, legközelebb a kisegítő ' 
bizottság, s ha a pesti pénzpiaczon nincsen pénz: van az 
osztrák nemzeti banknak, kisegít az minket úgy, hogy 
ád elvben a rendesnél egy procenttel magasabb kamat­
lábra kölcsön, de tényleg még úgy sem ad. íg y  mütenek 
az osztrák fináncz operateurök, magyarán sebmetszök.

A pesti kereskedelmi csarnok.

l u C e l y i l s  a , c l iq _ -u .e  ?
Dr. Kócz: Barátom ̂ Ede, ne légy te a politika 

vagy nemzetgazdaság tanára. Téged csak egy klik 
ó h ajt: tizenkettőbíil négyen ellened szavazunk, s csak 
a klik reád; érted, a klik.

Horn. Barátocskám Gyula. H a  tizenketőbül sza­
vaz reám nyolez, szavaz ellenem n ég y : akkor talán 
még se nem a nyolez a klik. hanem a négy a klik. 
V  erstehst ?
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Z E S ^ o - iÉ i^ r s r .

— festi idgll. —

i. K E SK E N Y  utcza, —  nyitott ablak. —  
Ott bizton szép lánykák laknak!
Az aláfolyt függöny megett 
Sejtetik a gyöngéd kezek.

3. S mig ablakán Mike s Muki 
Úgy kihajol, majd kibukik, 
S epedezve állnak lesben : 
Az irigy lepel föllebben.

2. Kétj ifiur nézi szembe':
—  Bár a függöny föllehbenne !
— Carrárai márvány kacsókj!
— De illenék rájuk a csók!

4- „Hah ! hisz ez egy mama s atyus! 
(Szól a Muki.) No Mike, fucs!
-  Mily csalódás! (sóhajt Mike,)
S húzódnak vissza izibe.
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5. S hogy másnap ilyenkdr ismét 
Ott fehérük a két kis kéz:

6. Csak félvállról veszik ők azt:
sTudjuk már!« sismerlek szép maszk!»

A fukar leplet főirántván 
Két lány néz ki ablakából, 
Mint a virág a pohárból,

— Álom-é ez vagy káprázat ? 
Nézd, mi szőke szép ábrázat!
— Hát a barna! Érzek lázat, 
A vér mind szivemre lázad!
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0. Szőke szépség meg a barna 
Néz az égre, néz a falra, 
Hanem világért se nézne, 
Nem néz a két fiatalra.

11. Nem oly kegyetlenek ők se,
Az átellenes két nöcske,
Hogy míg a z o k  sebbel-lobbal: 
Ok át ne néznének loppal,

io. Néznek a vizavik bezzeg.
Van jó dolga látcsöveknek.
S mig a szem fölfegyverkezék: 
A s z í v  hódol; — fegyverletét.

12. S mig Muki mereng felhőkön, 
Mike andaig lenn a földön : 
Egy pillantás nekik is jut, 
Látnak bennük »csinos fiut.t
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13. Mikor jön a csendes alkony : 
Zongora szól zengő hangQn. 
Bella ül a zongorához. i 
Ella pedig a Bazárhoz. ;

15. így élnek Árkádiában. ■
A mama szól csak ritkábban :
—  »Gyermekek, készüljünk sietve. 
Visz atyus Margitszigetre!“

14. Oda át viszont sír flauta- 
Billentyün schuberti nauta.
Mike flótáz; — jó Tóth Kálmán 
Versit Muki declamálván.

16. Mig ott grande toilette készül: 
Itt is van zöldbe készlödés,
S első lépésnek, merészül, — 
Atröppen egy mély köszöntés.

(Most jön  a java.)
D o n  P e d r ö .
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l a g y t i g M  n r& k .

A  tudós Danvin szerént 
Majomnál kezdődik az ember.
Herezeg Schwarzenberg szerint 
Bárónál kezdődik az ember.

Melyknek van hát igaza?
A  tudósnak? a herczegnek?
Avagy mindakettejüknek. —
M ár én meg nem mondhatom.

Ámde káposztás Kolozsvár 
Sok jó egyetem-tanára 
L e lt alkalmas közvetítőt:
—  N a g y s á g o s  u r n á i  k e z d ő d i k !

írnak is a miniszterre 
» Legalázatosb szolgáig 
Hogy ne terheltessen őket 
Megnagyságosítani.
Mert először: ezt a czímet 
Boldognak-b o l d o g t a l a n n a k  
Díjtalan megadni szokják,
Süssék hát ő rájuk is. —
S  mert másodszor: ha nem hívnák 
Nagyságos uraiméknak:
V a k  se nézve ki belőlük 
Egyetem i professort. —
S  mert harmadszor: a szamárt 
H an gja teszi, toll a. pávát,
A z  embert az öltözék,
S  czim az egyetem-tanárt;
É s  a » n a g y s á s «  bélyeg nélkül,
Még különb embernek tartják  
A  tanárnál a pedellust,
Divatosb ruhát ha ölt. —
H á t könyörgnek a miniszter 
0  excellentiájánál 
Legalázatosb szolgái:
H ogy kegyelmeskednék őket, 
Legalázatosb szolgáit, 
Megnagyságosítani. —  —

Oh uraim, ti nagyságos,
Legalázatosabb szolgák,
O h nagyságosurhatnámság,
ServilÍ6mus, lakajizmus,

Fölfölé bók, lefelé gőg,

N ó t a :  Nem kel) ide tudomány,A  nagyságos ezim csupán.
Czimkórság, és kaszt-systéma!
H á t a levegőbe van 
Abban a bérezés hazában,
H o l nincs ur, pór, és nincs mágnás, 
S  minden ember csak negyedrész 
Ember, mert mindenki f i r t l i ,  —  
H á t a levegőben van 
Mindé pestises miasma?
S  mindazt meglepi legottaa,
K i e légkörbe belép?
V agy kik innen oda mentek,
Úgy vitték magukban a járványt?

H á t hol az emberméltóság,
É s  önérzet bennetek?
A  miveltség nem szerez 
Megbecsültetést, csak a rang?
É s  az a tudós szerénység,
S  meghajló telt búzafő,
M it minden gyerek-könyv példáz, 
Előttetek csak nevetség?
S  a világ, mely nem becsüli 
A  tudóst, majd megbecsüli 
A  nagyságos urakat?
M it nektek Galileo,
Sokrates, mit Pythagoras!
—  E g y  se volt nagyságos úr.
S  ha ti lennétek nagyságos:
Á m  ti legalább nem vagytok 
Se Sokrates se Pythagoras.
V agy hogy venné ki m agá;: 
Tekintetes Cicero ur,
N ag y tekintetű Lykurgos.—  
Shakespeare ő nagymóltósága. —  
Nem  rút profanatio?

A dja meg miniszter ur,
N e  sajnálja azt a czimet!
Titulus sino vitulo,
Nagyságosság nagyság nélkül.
Ráfér ö kicsinységükre.
Szítsuk fel a múlt középkort,
Minél avasb, annál jobb, mint 
Hetvenhétszer melegített 
Kolozsvári káposzta.
Te meg egyetemi polgár,
Hogyha nem tudsz colloquálni,
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Denegáltak közzé Írnak,
S  nem konyitsz a tudományhoz: 
Tégy az egyszeri czigánynyal: 
Czimezd feljebb egy grádussal! 
Kegyelmes ur a tanár, 
Csalhatatlan úr a dékán, 
Szentséges szűz M á r ia .
A  nosrector, s licitanda:

Leemima y&iífeayáro®.
Nem veszem én hasznát, hogy az érsekségre Szamassát 

Oiy szaporán emelék, sőt bajomat nevelék,
A mire Rozsnyó várt s ami elbájolta Fehérvárt,

Azt mért kapta Szepes— halla'ni könnyezetes !

A z »ErdéIy« v e r  sgefoéj ének
r u g d a l d z i n á n y ’ a i

Ez a világ más mi volna,
Mint egy nyüves, boloiíd gomba,
Cseperedett egy toronyba,
Leüt rá menyből egy bomba,
S p u ff ! — becsapja a pokolba...
Nesze neked — bolond,'gomba !

Ez a világ más mi volna 
Okos dmével gondolva.
Mint egy óriási bolha,[
Vászonnép keblébe hordja,
S ennek a legény bolondja...
Boldog legény... boldog bolha.. . .

•
Az „Üstökös" eredeti okmánytára.

Eljegyzés-jelentő a „Székesfehérvárban”
Steiner Rozália 

Pápa,
Schiller Lipót,

S z é k e s f e h  é n v á r
JE G Y E S E K .

(Nem is tudtuk, hogy a pápát Steiner Rozáliá­
nak hívják, tehát asszonypápa, és hogy ez veszi ma­
gának házas társul Schillert.)

A  pedellus nem lehet más,
Mintcsak fölséges ur isten.

A d ja  meg miniszter úr azt 
A  kis czímet szegényeknek.
Adjon hozzá ráadásul 
M ég jó vastag kutyabőrt,
H add legyenek n e m e s e k !

Don P ed rö .

K a p i t á n y i  h i r d e t m é n y .

Tapasztaltatván, hogy számtalan kóválygó kutya 
a szolokban roppant károkat okoz: ezennel k ő z d u -  
t o m á s r a juttatik, miszerint intézkedés tétetett, hogy 
az efféle a szöllökben talált kutják az 1872 évi va­
dász törvény 16-ik §-ának rendeleté szerint meg se m- 
m i t e s s e n e k ,  s miszerint erdő- és szöllö csőszök 
kik egyidejűleg lőfegyverrel látattak el, utasítva lő ­
nek, a törvény fentebbi rendeletét kivétel és kémé­
let nélkül végrehajtani.

G. J. Sopron városi kapitány.

Kálomista loyolizmus.
A  debreczeni tanárikar egy része dühöng arra 

az emberre, ki őszinte volt szemükbe mondani gyen­
géiket. »H álátlan!« sírnak a krokodilusok; hát azért 
tanítottunk egykor, hogy most ellenünk fordulj!« — 
Hanem hát Voltairet nem neveznék hálátlannak, a 
miért azon jezsuiták ostora lett, a kik nevelték ?

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
akáaa : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1878.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“  NYOMD.
(Athenaeum-ópfilet.)

H ir d e t é s e k  fe lv é te tn e k  :

NASCHITZ JAKAB.
hirdetményi irodájában, P6St, József- 

tér 12. szám alatt..,
ÍB Béesben Klrntner-strasse 8. srám 

!• emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P O l  LAK.

K i is  v o lt  T iu ód i S eb estyén  ?
T a n á r .  N a  M isi, mondd meg nekeni, ki volt 

Tinódi Sebestyén?
M i s i .  (hebegve) T in —T in ó -T in ó d i —  —  az 

utolsó magyar — —  az ut— utó —  —
(E g y  fiú a háta megett — súgva:) A z  utolsó 

magyar trobadur.
M i s i  (lelkesen) Tinódi volt az utolsó magyar j 

d r o m e d á r !



Mindenkinek különös figyelmébe ajánltatatik a Dr. FORTY-féle átalános

SEB-TAPASZ,
I mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó érlelő s fájdalmat csilla*
| pitó hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyöke- 
I rés gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. — Ily bajok a 
| torokgyuladás, légcső-hurut, b ő r k é s-bamaság, hártyásgyik 
{ (Croup, angina) mindennemű megsértések, harapás, szúrás, vágás 

vagy égés által támadható sebek, megforrazások, darázs- vagy 
| méhszurások, konok-fekélyek, zúzátok (contusiók) — meglepő 
1 gyors fájdalomcsillapítással — rögzött daganatok, gümők, tályo- 
■ gok, pokolvar (carbunculus pustula, maligna), megkeményedések,| genyedések, vérkelések, minden mirigybetegségek, görvélyes fe- | kélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömméreg, vadhús, tagszivacs, i csontszú, kificzamitás és megrándulások, helyi csúz ; továbbá a I szülés utáni lábfelfakadások, és sebek, fájós fekélyzett vagy már j genyes női m ell. Sok nő már csirában volt emlőráktól, a külön­ben elkerülhetlen életveszélyes sebészi műtétnek mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg.

Végre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű szálka vagy 
darázs és mébfulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei haszná­
lata folytán annyira előtűnik, hogy azután a testből közönsége­
sen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül könnyen 
kihúzható, mire a seb gyógyulása nem sokára bekövetkezik.

Ezen megbecsülhetlen gyógyszer, melynek jelessége leghi­
telesebb egyének számos s különös kívánatra bármikor felmutat­
ható bizonyítványai által már régen a legfényesebben elismerte­
tett — rendkívüli, s legkülönnemííbb esetekben megpróbált hatá­
sánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek használata 
által még elavult bajokban is eléretnek, jó l megalapított és el- 
terjedett hírét kétségbevon háti anul igazolja. 4550 (1—6)

Egy csomag ára 5 0  kr., nagyobb csomagé 1 frt használati 
utasítással együtt, postán küldve 1 0  krral több. — Egy frtnyi 
csomagnál kisebb szállítmány nem teljesittetik.

Központi küldeményező raktár Pesten : TÖRÖK JÓ­
ZSEF gyógyszerész urnái király-utcza 7-ik szám alatt. — Becs­
ben Pleban F. Xav. gyógysz. urnái a régi tábori gyógyszertár­
ban, Istvántér 1-ső szám — Dr GirtlerF. gyógyszerész, Freiung 
7-ik szám — Wisinger F. az arany sashoz czimzett gyógytárá- 
han, Kárnthnerring, J8. szám. — Prágában Fürst J. — Grácz- 
ban : Dr. Grablowitz V.-nál.

Továbbá kapható Pesten : Jezovits M. udvari gysztárá- 
; bán, a Lipótvárosban, három korona- és marokkói utcza sarkán, 
i Formágyi F. gyógysz. 3 korona utcza 26. sz. — Dr. Wagner I). 
| ur a »szent háromsághoz* czimzett városi gysztárában a város- 
| ház-téren. — Emresz K. a váczi-utczában az »Arany oroszlán­

hoz* és ugyanannál uri-utczában a »két matrózhoz* czimzettüzle- 
tében. — Kuhn J. M- a József-téren 12. sz. Etel J- N. haltér.—Bu­
dán : Telkesy J. k. udv. gyógysz. a Krisztinav. — Wrlascbek E. 
g5Tóg>Tsz.Tabánban (Ráczváros). — Eiszdorfer G- gyógysz. fő-! 
utcza. Rosenberg S. dohány tőzsdéjében a császár-fürdőben — j 
Aradon Szarka J -nál. — B.-Ujfalun : Vass Jenő. — B.-Csabán: 
Biener B. — Debreczenben : dr. Róthschnek V. E. és Tamássy K. 
gysz. — D.-Földváron : Nádhera P. — Egerben : Piánk Gy. 
Sehuttág J. és Köllner Lőr. gysz. — Eperjesen : Isépy Gy. — Ér- 
seknjvúrott: Conlegner J. — Esztergomban: Kégl L. — Gyön­
gyösön : Mersits J. — Győrött : Lehner F. — Hajóson: Faltér J. 
postamester urnái. — H.-M.-Vásárhelyt: W olfY . — H.-Sz»bosz- 
lón: Beszédes J. — Hnsztou Sclimidt K. - -  Jászberényben Tesch- 
ler E. — Kassán: Koregtkó A , Wandraschek K. gyógysz. Megay 
G. és Hegedűs L. — Késmárkon : Genersisch C. A. gysz. — Ko­
máromban: Grötschl Zs. — K.-M fl (táráson: JungK. — Léván: 
Boleman Ede.— Makón: WeilM, — Miskolczon: Dr.Csátliy Szabó 
j .  _  M.-Szigeten : Héder L. — N.-Kanizsán : Wajdits J. — 
Szombaton : Pántotsek R. — N.-Váradon : Huzella M. — Nyir- 
báthoron : Sztruhár J. — Nyíregyházán : Kovács S. — Pakson : 
Malatinszky S. — Pécsett : Sipöcz J. — Pozsonyban Pisztóry 
B. — Rimaszombatban : Hamaliár K. — Rozsnyón : Dr. Póscb
J. és Hirscli J. N. — Sümegen : Stamborszky L. — Szatbmáron: 
Bossin J. — Sz -Fehérvárott: Braun J. és Dieballa Gy. — Szom­
bathelyen : Pillich F. — Temesvárott: Pecher J. E. és Quiri- 
nyi A. gysz. — Técsön : Ágoston Gy. — T.-Ujlakon : Roykó G. 
— Tokajban : Dr. Juhász P. — Ungvárott: Okolicsny J. és Lám 
Sándor és Peltsárszky A. gyógysz. — Veszprémben: Ferenczy
K. — Zágrábban: Mitlbach Zs. — Zirczen : Tejfel J.

Erdélyország. Kolozsvárott: Binder K. gyógysz. — 
Brassón : Fabick F , és Gyertyánffy J. és fiainál. — Hátszegen : 
Mátéfy B. gyógysz. — Magyar-Láposon: Brener P. gyógysz. 
M.-Vásárhelyt: Bucher M. — Szászváros : Rekert E. K. gysz. 
Főraktár : Moldvaországban Jassiban Czenkly J. és Ortyúski 
E. gyógysz. uraknál.

A t. ez. gyógyszerész és keresked j  urak, kik raktárt elvál 
lalni hajlandók lennének, felsrólittatnak, miszerint e részbeni 
ajánlataikat ezen gyógyszer készítőjéhez FORTY LÁSZLÓHOZ 
czimezve : Budára (Ráczváros, főuteza, .590. szám) beküldeni szí­
veskedjenek, ki megrendeléseket is pontosan teljesít.

Vidéki bérmentes levelek általi megrendelések az 
árnak készpénzbeni beküldése vagy postai utalvány, vagy után­
vét mellett tüstént és legpontosabban téljesittetnek.IB Ö C IK : I S T V A l T  gépgyáraPesten, soroksári-uteza 20. szám,ajánlja készletben levő

hordozható csép lőgép eit tisztitó és zsákoló szerkezettel, hozzátartozó 6 IderejÖ, 
erős szerkezetű, hordozható, könnyű járatú já r g á n y a it ,lentim í-féle és

továbbá

IC©1
PB W

£  O P  6,1
2 ,3 ,4  lóerőre járgányayal együtt szeleid- és szóró-rozstáit-

Külünböző ekéi!, vető- és aratógépeit szénagyüjtőit, boronáit, szecskavágógépeit, kéz- vagy lóerő után. répavágóit, kukoriczamor- zsolóit, minden nagyságú zúzógépeit, olaj- és lípőrtő-sajtőit, sóőrlőit ; valamint

mozdonyait
cséplőgéppel s körflirészszel, fekvő gőzgépeit kazánnal együtt;

őrlőmalmait ló- és gőzerőre tisztitóval vagy a nélkül, valamint minden nagyságú vízszivattyúit 
(jyártmányai szilárdsága- és czélszerüségeért kezeskedik.



Pest uri-utcza 4-dik szám.

© S  © I f 4̂IWIP €
le g n ja f> t >  s e l y m e k ,  d i v a t k e l m é k ,

valamint
f é r f i  é s  n ő i  p l a i d e k ,

kaphatók

e« divatkereskedésében uri-utcza 4-dik sz. Pesten,
Minták, valamint árjegyzékkel együtt vidékre bérmentve és ingyen küldetnek.
|W T  30 írton felüli megrendeléseknél, a bámulatos olcsó áron kivül még 5oi° levonatik.
W tT  Női ruhák legújabb divat szerint, leggyorsabban és legjutányo- 

sabban elkészülnek!
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Erii Károly,
fodrász és hajmüvész Pesten.

Gránátos- és hatvani-utcza sarkán 1. sz.

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek 

ujanon megnyitott

í  o d r á s z  ® t e r m é t
a legdivatosabbH a j é l s e l s l s e l  e s  ir L in d .e n .r L e in .T 0 .

hajmunkákkal és müfonásokkal
a legolcsóbb árakon.

■ Megrendelések mindennemű l l » j é k e k r e  a legrövidebb 
idő alatt eszközöltetnek.

Készletben vannak mindennemű f o n a d é k  és c l i i g -  
IlOIlolí 5 forinttól fölebb.
H a j f ü r t ö k  é s  e l i i g u o n o k  k i k ö l c s ö n ö z t e t n e k .

A  t. hölgyek kényelmére a bemenet a hatvani ntczában
is van.

XXXXXXXXXXXXKXXXXXX
X A legbiztosabb és legkellemesebb szer

H váltóláz ellen,
S k ü lö n ö se n  gyermekeknél, k ik  a keserű Chinint m á s k é p ; 
A  hevenni nem képesek, a j

| Ghinin-csokoládé g
*  *
£ Chinln-czukor jjRozsnay >1. gyógyszerésztől Zombán Tolnamegyében, 
^ m e lye ke t  a magyar orvosok és természetvizsgálók n a g y - j^

Régipénzek- s ásvány-gyűjtemények
3 írttól kezdve fölfelé

használhatók; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 
ó- ésujdivatuak minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

ir o d á já b a n , a  r£jri L lo y d lp ü le t b e n .

gyűlése

F i ú m é t )  a n
p á l y a c l i j j a l  k o s z o r u z o t t .

X
X
X

X 
X 
X

Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden 
T^jó liirii gyógyszertárában.A hamisításoktól óvakodni kell! i f c j  ^

Mindenki csak a Rozsnyay Jl .- fé le  p á ly a k o s z o rn -^  . . z o t t  készítm ényt kérje és fogadja el. 4552 1— 35

XXXXXXXXXXXXKXXXXXX

X
X

D r .  L e i t n e r

30 év éta finnállé

rendelési- intézetébenPressburger Vilmoslegolcsóbb és legnagyobb
ruharaktára Magyarországban

király-utcza 18. szám, Jálics-féle házban

külön szobákkal nők és urak számára Pesten, 3 dob-utcza 14. 
szám. Titkos, sőt idült betegségeket, tehetetlenséget stricturákat. 
folyást a nőknél s bőrbajokat, rüht 2 óra alatt levelileg is, bizto­
san. alaposan és gyorsan gyógyit anélkül, hogy a beteg hivatá­
sában akadályozva volna és csak bevégzett s sikerült gyógyítás 
után fogad el tiszteletdijat, a mi számos, bárki által betekinthető 
hálairatokkal bebizonyittatva, a szenvedők érdekében nem hoz­
ható elég gyakran nyilvánosságra, Betegek lakásában is fölfoga­
dásra találnak. Rendel naponkint reggeli 8 óráig és d. u. 1— 5-ig.

ajánlja dúsan berendezett raktárát mindennemű uri-ruhákban, 
melyek a legdivatosabb szövetekből elkészitvék, és legújabb sza­

básnak, még eddig nem hallott olcsó árakért:
W F  É l e t - i t a l ,

k i t ű n ő  l i f t z i s z e r
Tavaszi öltönyök 12 írttól 30 írtig-
Felöltők 7 » 20 »
Tavaszi v. őszi kabátok 6 » 15 »
Salon-öltönyök 20 » 35 »
Jaquet- vagy kabátok 8 » 25 »
F  rakkok v. salonkabátok 14 » 30 »
Nadrágok 3 » 10 »
Mellények 2 » 6 »
Hálóköntösök 8 » 16
Gyermeköltözetek 3 X 10
Uti-köpenyek 13 » 25
Vadászkabátok 5 » 12 »

Mérték utáni megrendelések 12 óra
alatt elkészíttetnek; a vidékrőli megrendelések 
leggyorsabban elintéztetnek.

Ezenkivül nagy választékban min­
dennemű posztó- és gyapot-árukat gyári árakért 
tartok.

váltó- és mocsárláz, bél- és gyomorgórcs, epeinger, hányás, tengeri 
betegség, vizletszorulás, álmatlanság, stb. ellen.Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr.

gf Sós-borszesz
mint háziszer

Mr. William (Lee utasítása szerint. Gyors hatást eszközöl: 
Rheuma, csuz, szaggatás, fagyás, íog, fej- és fiilfájdalmak, szemgyulla­
dás, rákfekély, bénulások stb. stb. ellen ; sőt fogtiszti tó szerül is igen zjánlható, mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust erösbiti, és a száj tiszta szagtalan izt nyer a szesz elpárolgása után.Ára egy nagy üvegnek 80 kr.. kisebb 40 kr.

Használati utasítás magyar vagy német nyelven, jelenté­
keny orvosi s egyéb elismerő bizonyítványokkal, valamint bizo­
mányosaink névsorával, minden üveghez mellékeltetik.

BRÁZAY KÁLMÁN.
Gyári iroda és központi fői aktftr: Pest, országút 2fi. sz.




